Smernica 2001/13/ES Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení a dopĺňa Smernica Rady 95/18/ES o udeľovaní licencií železničným podnikom
Návrh zákona ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996 Z.z. o dráhach a o zmene zákona č.455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov
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Člá-nok

(Č. O, V, P)
Text
Spô-sob

trans-pozí-cie
Čís-lo
Člá-nok

(Č, §, O, V, P)
Text
Zho-da
Admin.

infra-štruk-túra
Poz-nám-ky
Štá-dium leg. pro-cesu

Č:1

O:1
Smernica sa týka kritérií aplikovateľných členským štátom na vydávanie, predlžovanie platnosti alebo zmeny licencií určených pre železničné podniky, ktoré sú alebo budú etablované v spoločenstve.


O

§ 64
Úrad v rámci svojej pôsobnosti na základe tohto zákona alebo podľa medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná kontroluje dodržiavanie licencií dopravcami,
Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopravy



Č:1

O:2
Členské štáty môžu z pôsobnosti tejto smernice vyňať:


a)
železničné podniky, ktoré vykonávajú železničnú prepravu cestujúcich na miestnej alebo regionálnej izolovanej železničnej infraštruktúre;


b)
železničné podniky, ktoré vykonávajú len železničnú mestskú alebo prímestskú prepravu cestujúcich;

c) železničné podniky, ktorých činnosť je obmedzená na zabezpečovanie regionálnej železničnej nákladnej dopravy, ktorá nie je v rozsahu pôsobnosti smernice 91/440/EHS;

d) podniky, ktoré vykonávajú nákladnú dopravu na železničnej infraštruktúre, ktorá je v súkromnom vlastníctve a existuje len pre potreby vlastníka infraštruktúry na jeho vlastnú nákladnú dopravu.
D








Č:1

O:3
Podniky, ktorých aktivity sa obmedzujú na kyvadlovú prepravu cestných vozidiel cez tunel pod prielivom La Manche, sú vyňaté z rozsahu pôsobnosti tejto smernice.
n.a.








Č:2

P:(a)
Na účely smernice „železničný podnik" znamená každý verejno-právny alebo súkromný podnik, ktorého hlavným predmetom činnosti je poskytovanie služieb za účelom zabezpečenia železničnej prepravy tovaru a/alebo osôb, pričom tento podnik musí zabezpečiť trakciu; zahŕňa to aj podniky, ktoré zabezpečujú len trakciu.
D

§ 38j

O:1
Prevádzkovateľ dráhy pridelí kapacitu dopravnej cesty pokiaľ žiadateľ splnil podmienky pre pridelenie kapacity určené v zverejnenom sieťovom vyhlásení a kapacita dopravnej cesty to dovoľuje; pritom postupuje tak, aby nedošlo k zvýhodneniu niektorého žiadateľa. Prevádzkovateľ dráhy je oprávnený prednostne prideliť kapacitu dopravnej cesty žiadateľovi, ktorý zabezpečuje dopravnú obslužnosť zmluvou o prevádzkovaní dopravy a ktorého hlavným predmetom podnikania je verejná doprava na dráhe. Kapacitu dopravnej cesty pridelí na dobu platnosti cestovného poriadku.
Ú




Č:2

P:(b)
Na účely smernice "licencia" znamená oprávnenie vydané podniku členským štátom,  ktorým sa uznáva jeho spôsobilosť ako železničného podniku. Táto spôsobilosť sa môže obmedziť na zabezpečenie špecifických typov služieb.
D

§ 31

O:2

P:a)
Prevádzkovať dopravu na celoštátnej alebo regionálnej dráhe môže právnická osoba na základe platnej licencie vydanej príslušným úradom členského štátu, ktorou sa uznáva spôsobilosť právnickej osoby poskytovať dopravné služby na zabezpečenie prepravy osôb, zvierat a vecí na dráhe,
Ú




Č:2

P:(c)
Na účely smernice "licenčný úrad" znamená orgán oprávnený členským štátom k vydávaniu licencií.
D

§ 64

O:1
Zriaďuje sa Úrad pre reguláciu železničnej dopravy (ďalej len „úrad“) ako orgán štátnej správy vo veciach dráh, národný regulátor a cenový orgán21) v oblasti celoštátnych a regionálnych dráh, ktorý vykonáva pôsobnosť podľa tohto zákona s výnimkou vecí, o ktorých rozhoduje ministerstvo a samosprávne kraje.
Č
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:2

P:(d)
Na účely smernice "mestské a prímestské služby" znamenajú dopravné služby realizované za účelom splnenia dopravných potrieb mestského centra alebo aglomerácií, ako aj dopravných potrieb medzi  takým centrom alebo aglomeráciou a oblasťami, ktoré ich obklopujú;

- "regionálne služby" znamenajú dopravné služby realizované za účelom splnenia dopravných potrieb regiónu.
D








Č:3
Každý členský štát určí orgán zodpovedný za vydávanie licencií a plnenie povinností stanovených touto smernicou. Vydávanie licencií má vykonávať orgán, ktorý samotný neposkytuje železničné dopravné služby a je nezávislý na subjektoch alebo podnikoch, ktoré takéto služby poskytujú.
N

§ 64

O:1


Zriaďuje sa Úrad pre reguláciu železničnej dopravy (ďalej len „úrad“) ako orgán štátnej správy vo veciach dráh, národný regulátor a cenový orgán21) v oblasti celoštátnych a regionálnych dráh, ktorý vykonáva pôsobnosť podľa tohto zákona s výnimkou vecí, o ktorých rozhoduje ministerstvo a samosprávne kraje.


Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:4

O:1
Železničný podnik je oprávnený požiadať o licenciu v členskom štáte, v ktorom je etablovaný.
N

§ 38b

O:1

§38i
Licenciu udeľuje na základe žiadosti príslušný dráhový správny úrad.

Žiadosť o pridelenie kapacity dopravnej cesty môže podať dopravca, ktorý je v rámci Európskej únie oprávnený prevádzkovať nákladnú železničnú dopravu alebo kombinovanú dopravu na dráhach zaradených do európskeho železničného systému,
Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:4

O:2
Členský štát nevydá licencie, alebo nerozšíri ich platnosť, keď nie sú splnené požiadavky tejto smernice.
N

§ 38b

O:3
Úrad licenciu neudelí, ak žiadateľ nespĺňa podmienky na udelenie licencie..
Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:4

O:3
Železničný podnik, ktorý spĺňa požiadavky stanovené v tejto smernici je oprávnený obdržať licenciu.
O

§ 38a

O:2

§41
K žiadosti o udelenie licencie žiadateľ pripojí 

a) výpis z registra trestov všetkých členov štatutárneho orgánu nie starší ako tri mesiace,

b) výpis z obchodného registra,

c) doklad preukazujúci odbornú spôsobilosť aspoň jedného z členov štatutárneho orgánu,

d) doklady preukazujúce finančnú spôsobilosť (§ 34b), 

e) doklad o zaplatení správneho poplatku.

(1) Licenciu udeľuje na základe žiadosti príslušný dráhový správny úrad.

(2) Príslušný dráhový správny úrad rozhodne o udelení licencie do 60 dní od doručenia žiadosti o udelenie licencie.

(3) Príslušný dráhový správny úrad licenciu neudelí, ak to neumožňuje dopravná priepustnosť dráhy, na ktorej sa má prevádzkovať doprava na dráhe, alebo technické podmienky dráhy.

(4) Príslušný dráhový správny úrad v rozhodnutí o udelení licencie určí  podmienky na prevádzkovanie  dopravy na dráhe týkajúce sa najmä zabezpečenia dopravných potrieb územia a bezpečnosti dopravy na dráhe.

(5) Príslušný dráhový správny úrad je povinný pri udeľovaní licencie postupovať tak, aby nedošlo k zvýhodneniu niektorého zo žiadateľov o prevádzkovanie dopravy na dráhe. Pri obmedzenej kapacite dopravnej cesty je príslušný dráhový správny úrad oprávnený prednostne udeliť licenciu žiadateľovi, ktorý chce prevádzkovať

a) verejnú dopravu na dráhe na zabezpečenie dopravných potrieb  štátu alebo verejnú dopravu na dráhe na zabezpečenie základnej dopravnej obslužnosti územného obvodu kraja,

b) medzinárodnú tranzitnú dopravu,

c) terminál kombinovanej dopravy.


Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:4

O:4
Žiadnemu železničnému podniku nebude dovolené poskytovať železničné dopravné služby, ktoré sú predmetom tejto smernice, pokiaľ im nebola udelená primeraná licencia na služby, ktoré majú vykonávať.
N



Ú




Č:4

O:5
Licencia je platná na celom území spoločenstva.
N

§ 38b

O:5
Licencia vydaná príslušným úradom členského štátu je platná na celom území Slovenskej republiky.
Ú




Č:4

V:6
Táto licencia sama o sebe neoprávňuje jej držiteľa k vstupu na dopravnú infraštruktúru.
O

§ 31

O:2


Prevádzkovať dopravu na celoštátnej alebo regionálnej dráhe môže právnická osoba na základe 

a) platnej licencie vydanej príslušným úradom členského štátu, ktorou sa uznáva spôsobilosť právnickej osoby poskytovať dopravné služby na zabezpečenie prepravy osôb, zvierat a vecí na dráhe,

b) pridelenej kapacity dopravnej cesty, 

c) platného bezpečnostného osvedčenia, a

d) uzavretej zmluvy o prevádzkovaní dopravy na dráhe s prevádzkovateľom dráhy.
Ú




Č:5

O:1
Železničný podnik musí byť schopný preukázať licenčným úradom príslušného členského štátu pred zahájením svojich aktivít, že bude kedykoľvek môcť splniť požiadavky týkajúce sa dobrej povesti, finančnej a profesnej spôsobilosti a splniť svoje spoločenské záväzky uvedené v článkoch 6 až 9.
N

§ 38a

O:2
K žiadosti o udelenie licencie žiadateľ pripojí

a) výpis z registra trestov všetkých členov štatutárneho orgánu nie starší ako tri mesiace,

b) výpis z obchodného registra,

c) doklad preukazujúci odbornú spôsobilosť aspoň jedného z členov štatutárneho orgánu,

d) doklady preukazujúce finančnú spôsobilosť (§ 34b), 

e) doklad o zaplatení správneho poplatku.

Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:5

O:2
Na účely odseku 1 poskytne každý žiadateľ všetky relevantné informácie.
N

§ 38

O:2


K žiadosti o udelenie licencie žiadateľ pripojí

a) výpis z registra trestov všetkých členov štatutárneho orgánu nie starší ako tri mesiace,

b) výpis z obchodného registra,

c) doklad preukazujúci odbornú spôsobilosť aspoň jedného z členov štatutárneho orgánu,

d) doklady preukazujúce finančnú spôsobilosť (§ 34b), 
e) doklad o zaplatení správneho poplatku.

Ú




Č:6
Členské štáty stanovia podmienky, za ktorých je splnená požiadavka dobrej povesti tak aby zabezpečili, že každý žiadajúci železničný podnik, alebo osoby poverené jeho riadením:

· nebol/neboli odsúdený/odsúdení za vážne kriminálne priestupky,  vrátane priestupkov obchodnej povahy,

· nevyhlásil/nevyhlásili bankrot, nebol/neboli odsúdený/odsúdení za vážne priestupky voči špecifickej legislatíve platnej pre dopravu,
· nebol/neboli odsúdený/odsúdení za vážne alebo opakované porušenie záväzkov vyplývajúcich zo sociálneho alebo pracovného práva, vrátane záväzkov vyplývajúcich z legislatívy týkajúcej sa bezpečnosti a zdravia zamestnancov a záväzkov týkajúcich sa colného práva v prípade podniku, ktorý chce vykonávať cezhraničnú prepravu tovaru podliehajúceho colným predpisom.
N

§33
Za bezúhonného podľa § 32 sa nepovažuje

a) ak ide o celoštátnu alebo regionálnu dráhu ten, kto bol právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin, alebo za trestný čin súvisiaci s povoľovanou činnosťou, alebo za trestný čin súvisiaci s činnosťou, na ktorú sa udeľuje licencia, alebo bol právoplatne odsúdený za trestný čin neodvedenia dane a poistného alebo skrátenia dane a poistného alebo za trestný čin porušovania predpisov o obehu tovaru v styku s cudzinou v prípade podniku, ktorý chce vykonávať cezhraničnú prepravu tovaru podliehajúceho colným predpisom,

b) ak ide o vlečku, električkovú, trolejbusovú, lanovú alebo špeciálnu dráhe ten, kto bol právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin alebo za trestný čin spáchaný z nedbanlivosti za konanie súvisiace s povoľovanou činnosťou podľa tohto zákona alebo s činnosťou, na ktorú sa udeľuje licencia.“.

Ú




Č:7
1.
Požiadavky týkajúce sa finančnej spôsobilosti sú splnené, keď žiadajúci železničný podnik môže preukázať, že je schopný splniť svoje súčasné a potenciálne záväzky stanovené podľa reálnych odhadov na obdobie dvanástich mesiacov.

2.
Na účely odseku 1, každý žiadateľ poskytne aspoň údaje uvedené v časti I prílohy.
N

§ 34a
(1) Finančnou  spôsobilosťou   na  prevádzkovanie  celoštátnej dráhy alebo  regionálnej dráhy je  schopnosť prevádzkovateľa dráhy finančne zabezpečiť začatie a ďalšie riadne prevádzkovanie dráhy.

(2) Finančnú spôsobilosť preukazuje žiadateľ najmä

a)  prevádzkovým kapitálom,

b) celkovým  objemom dostupných  finančných prostriedkov  vrátane stavu bankových účtov a prijatých úverov,

 c) podrobným  obchodným  rozpočtom na ročné účtovné obdobie, v ktorom príjmy z poplatkov za použitie dopravnej cesty, náklady na  údržbu a úpravy dráhy musia byť vedené oddelene, s uvedením ostatných obchodných príjmov a platieb a prehľadom  dlžníkov a veriteľov,

 d) účtovnou závierkou vrátane jej prílohy, ak prevádzkovateľ dráhy v predchádzajúcom  ročnom  účtovnom  období  vykonával podnikateľskú činnosť
Ú




Č:8

O:1

P:(a)
Požiadavky týkajúce sa profesnej spôsobilosti sú splnené keď:

žiadajúci železničný podnik má alebo bude mať organizáciu riadenia podniku, ktorá má znalosti a/alebo skúsenosti potrebné na vykonávanie bezpečného a spoľahlivého prevádzkového riadenia a dozoru nad typom činností špecifikovaných v licencii,
O

§ 38a

O:2


K žiadosti o udelenie licencie žiadateľ pripojí doklad preukazujúci odbornú spôsobilosť aspoň jedného z členov štatutárneho orgánu,
Ú




Č:8

O:1

P:(b)
Požiadavky týkajúce sa profesnej spôsobilosti sú splnené keď:

je jeho personál zodpovedný za bezpečnosť, najmä strojvodcovia, plne kvalifikovaný vo svojej oblasti činnosti.
O

§ 46a

O:2

§ 45

O:2


Dopravca bezpečnostným osvedčením preukazuje, že spĺňa podmienky odbornej, zdravotnej, zmyslovej a psychologickej spôsobilosti osôb zabezpečujúcich prevádzkovanie dopravy na dráhe,

Prevádzkovateľ určeného technického zariadenia je povinný zabezpečiť, aby revízie, prehliadky, skúšky a obsluhu určených technických  zariadení  vykonávali  len osoby na to odborne spôsobilé,
Ú




Č:8

O:1

P:(c)
Požiadavky týkajúce sa profesnej spôsobilosti sú splnené keď:

personál, dopravný park a organizácia môže zabezpečiť vysokú úroveň bezpečnosti poskytovaných služieb.
O

§ 46a

O:2


Dopravca bezpečnostným osvedčením preukazuje, že má vytvorený systém riadenia bezpečnosti, ktorý obsahuje určenie zodpovednosti v rámci organizačnej štruktúry.“.
Ú




Č:8

O:2
Na účely odseku 1, každý žiadateľ poskytne aspoň údaje uvedené v časti II prílohy.
N

§ 38a

O:1


Žiadosť o udelenie licencie musí obsahovať údaje o počte a druhu prevádzkovaných dráhových vozidiel,
Ú




Č:8

O:3
Má sa predložiť primeraný písomný dôkaz o splnení kvalifikačných požiadaviek.
N

§ 38aO:2


K žiadosti o udelenie licencie žiadateľ pripojí doklad preukazujúci odbornú spôsobilosť aspoň jedného z členov štatutárneho orgánu,
Ú




Č:9
Železničný podnik má byť primerane poistený alebo má mať ekvivalentný systém, ktorý by v súlade s národným alebo medzinárodným právom, zabezpečil pokrytie jeho záväzkov v prípade nehôd, najmä s ohľadom na cestujúcich, batožinu, náklad, poštu a tretie strany.
N

§ 27

O:2


Dopravca, ktorý  prevádzkuje dopravu na celoštátnej dráhe alebo regionálnej dráhe, je ďalej povinný ku  dňu  začatia  prevádzkovania  dopravy  na  dráhe uzatvoriť zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu 12b) z prevádzkovania dopravy na dráhe a byť poistený po celú  dobu prevádzkovania dopravy na dráhe,
Ú




Č:10

O:1

V:1
Licencia je platná dovtedy, kým spĺňa železničný podnik záväzky stanovené v tejto smernici. 
N

§ 38e

O:1
(1) Príslušný dráhový správny úrad môže licenciu odňať, ak držiteľ licencie

a) porušuje povinnosti ustanovené týmto zákonom,

b) neplní podmienky určené v licencii,

(2) Príslušný dráhový správny úrad odníme licenciu, ak držiteľ licencie

a) požiadal o odňatie licencie,

b) je v konkurznom konaní.

Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:10

O:1

V:2
Licenčný úrad však môže prijať opatrenie na pravidelnú revíziu aspoň raz za päť rokov.
O

§ 65a


Úrad v rámci svojej pôsobnosti na základe tohto zákona alebo podľa medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná kontroluje dodržiavanie licencií dopravcami,
Č
Úrad pre reguláciu železnič-nej dopravy



Č:10

O:2
Špecifické ustanovenia upravujúce dočasné zastavenie platnosti alebo odobratie licencie, môžu byť súčasťou samotnej licencie.
D








Č:11

O:1
Ak existuje vážna pochybnosť o tom, či železničný podnik, ktorý má licenciu, spĺňa požiadavky tejto smernice a najmä požiadavky článku 5, licenčný úrad môže kedykoľvek overiť, či tento železničný podnik v skutočnosti spĺňa tieto požiadavky.
N

§ 67

O:3


Výkonom štátneho odborného technického dozoru sa zisťuje, či určené technické  zariadenia (§ 54)  sú spôsobilé  na bezpečnú prevádzku, či  určené činnosti (§ 55) vykonávajú osoby s odbornou spôsobilosťou v súlade s týmto  zákonom  a všeobecne záväznými právnymi predpismi vydanými na jeho základe.
Ú




Č:11

O:2
Keď sa licenčný úrad členského štátu ubezpečí, že sú vážne pochybnosti vzhľadom na zhodnosť s požiadavkami stanovenými v tejto smernici u železničného podniku, ktorému bola licencia vydaná licenčným úradom iného členského štátu, ihneď o tom informuje tento licenčný úrad.
N

§ 65a


Úrad v rámci svojej pôsobnosti na základe tohto zákona alebo podľa medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná spolupracuje a vymieňa si informácie s regulačnými úradmi alebo obdobnými úradmi iných štátov,
Č
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:11

O:3
Bez ohľadu na odsek 1 tam kde je platnosť licencie dočasne zastavená alebo je licencia odobratá z dôvodov nezhody s požiadavkami finančnej spôsobilosti, licenčný úrad môže udeliť dočasnú licenciu pod podmienkou reorganizácie železničného podniku za predpokladu, že nie je ohrozená bezpečnosť. Dočasná licencia neplatí však dlhšie než šesť mesiacov po dátume jej vydania.
D








Č:11

O:4
Keď železničný podnik zastavil prevádzku na šesť mesiacov alebo nezahájil prevádzku do šiestich mesiacov po udelení licencie, licenčný úrad môže rozhodnúť o predložení licencie na schválenie alebo o pozastavení jej platnosti. Pokiaľ ide o zahájenie prevádzky, železničný podnik môže požiadať o stanovenie dlhšieho obdobia, berúc do úvahy špecifickú povahu poskytovaných služieb.
D








Č:11

O:5
V prípade zmeny ovplyvňujúcej právnu situáciu podniku a najmä v prípade fúzie alebo začlenenia do iného podniku, licenčný úrad môže rozhodnúť, že licencia má byť znovu predložená na schválenie. Príslušný železničný podnik môže pokračovať v prevádzke dovtedy, kým licenčný úrad dospeje k rozhodnutiu, že je ohrozená bezpečnosť; v tomto prípade sa uvedú dôvody pre takéto rozhodnutie.
D








Č:11

O:6
Keď železničný podnik zamýšľa významne zmeniť alebo rozšíriť svoje aktivity, predloží licenciu licenčnému úradu k revízii.
N

§ 38d

O:2
Držiteľ licencie je povinný oznámiť a predložiť príslušnému dráhovému správnemu úradu zmeny údajov, ktoré boli obsahom žiadosti o vydanie licencie, do 15 dní od vzniku zmien. Príslušný dráhový správny úrad s ohľadom na rozsah oznámených zmien rozhodne o prípadnej zmene alebo odňatí licencie a informuje Európsku komisiu.
Ú




Č:11

O:7
Licenčný úrad nepovolí železničnému podniku ponechať si licenciu keď sa proti nemu vedie konkurzné alebo podobné konanie, ak je tento úrad presvedčený, že nie je reálny predpoklad uspokojivej finančnej rekonštrukcie v prijateľnom časovom období.
O

§ 38e

O:1


Úrad môže licenciu odňať, ak držiteľ licencie porušuje povinnosti ustanovené týmto zákonom,
Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:11

O:8

V:1
Keď licenčný úrad, pozastaví platnosť licencie, odoberie alebo zmení licenciu, príslušný členský štát ihneď o tom informuje komisiu. 
N








Č:11

O:8

V:2
Komisia okamžite informuje ostatné členské štáty.
n.a.








Č:12

O:1
Okrem požiadaviek tejto smernice, železničný podnik musí tiež plniť tie ustanovenia národného práva, ktoré sú kompatibilné s právom spoločenstva a sú uplatňované nediskriminačným spôsobom, najmä:

a) špecifické technické a prevádzkové požiadavky na železničné dopravné služby;

b) bezpečnostné požiadavky na personál, dopravné prostriedky a vnútornú organizáciu podniku;
c) opatrenia týkajúce sa zdravotných, bezpečnostných, sociálnych podmienok a práv pracovníkov a spotrebiteľov;
d) požiadavky platné pre všetky podniky v príslušnom sektore železničnej dopravy, ponúkajúce spotrebiteľom úžitok alebo ochranu.
O

§ 56

O:3
Prevádzkovateľ určeného technického zariadenia je povinný

a) používať  v prevádzke určené technické  zariadenia s overenou  a schválenou spôsobilosťou na prevádzku a v technickom stave, ktorý zodpovedá schválenej  spôsobilosti určeného technického zariadenia na prevádzku,

 b) zabezpečiť, aby sa v priebehu prevádzky určeného technického zariadenia vykonávalo  v určených lehotách  a určeným spôsobom overovanie jeho spôsobilosti na prevádzku,

 c) zabezpečiť, aby revízie, prehliadky, skúšky a obsluhu určených technických  zariadení  vykonávali  len osoby na to odborne spôsobilé,

 d) plniť určené podmienky a požiadavky na zabezpečenie technickej bezpečnosti a prevádzky určených technických zariadení.


Ú




Č:12

O:2
Železničné podniky sa môžu kedykoľvek obrátiť na komisiu s otázkou kompatibility požiadaviek národného práva s právom spoločenstva a tiež s otázkou, či sú také požiadavky uplatňované nediskriminačným spôsobom. Ak komisia usúdi, že ustanovenia tejto smernice neboli splnené, vyjadrí svoje stanovisko k správnej interpretácii smernice bez dopadu na uplatňovanie článku 226 Zmluvy.
D








Č:13
Železničné podniky musia rešpektovať dohody aplikovateľné na medzinárodnú železničnú dopravu a platné v členskom štáte, v ktorom vykonávajú činnosť. Musia tiež dodržiavať príslušné colné a daňové predpisy.
O








Č:14
Železničným podnikom prevádzkujúcim železničnú dopravu sa poskytne prechodné obdobie 12 mesiacov ako konečný dátum transpozície uvedenej v článku 16(2), aby sa mohli prispôsobiť ustanoveniam tejto smernice. Toto prechodné obdobie sa nevzťahuje na akékoľvek ustanovenie, ktoré by mohlo ovplyvniť bezpečnosť železničnej prevádzky.
n.a.

§ 69a

O:1
Prevádzkovateľ celoštátnej alebo regionálnej dráhy, ktorý prevádzkuje dráhu na základe povolenia na prevádzkovanie dráhy, je povinný do 31.12.2005 požiadať úrad o vydanie povolenia na prevádzkovanie dráhy. Do rozhodnutia úradu sa tento prevádzkovateľ dráhy považuje za prevádzkovateľa dráhy, ktorému bolo vydané povolenie podľa tohto zákona.
Č




Č:15

O:1
Postupy udeľovania licencií zverejní príslušný členský štát a informuje o tom komisiu.
N








Č:15

O:2

V:1
Licenčný úrad príjme rozhodnutie týkajúce sa žiadosti čo možno najskôr, ale maximálne do troch mesiacov po obdržaní všetkých relevantných informácií najmä údajov uvedených v prílohe, berúc do úvahy všetky použiteľné informácie.
N

§ 38b

O:1

O:2
Licenciu udeľuje na základe žiadosti úrad.

Úrad rozhodne o udelení licencie do 90 dní od doručenia žiadosti o udelenie licencie.
Ú
Úrad pre regulá-ciu želez-ničnej dopra-vy



Č:15

O:2

V:2
Rozhodnutie sa oznámi žiadajúcemu železničnému podniku.


§ 73

O:1
Na konanie  podľa tohto zákona sa  vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní, 17) ak tento zákon neustanovuje inak.
Ú




Č:15

O:2

V:3
V odmietnutí sa uvedú dôvody.


§ 73

O:1
Na konanie  podľa tohto zákona sa  vzťahujú všeobecné predpisy o správnom konaní, 17) ak tento zákon neustanovuje inak.
Ú




Č:15

O:3
Členské štáty príjmu opatrenia potrebné k tomu, aby zabezpečili, že rozhodnutia licenčného úradu sa podrobia právnej revízii.
N

§ 73

O:3


Proti rozhodnutiu úradu možno podať rozklad. O rozklade rozhoduje predseda úradu na základe návrhu ním zriadenej osobitnej komisie.


Ú




Č:16

O:1
Dva roky po uplatňovaní tejto smernice predloží komisia rade správu sprevádzanú, ak to bude nevyhnutné, návrhmi týkajúcimi sa ďalšej činnosti spoločenstva, vzťahujúcej sa najmä k možnosť rozšírenia rozsahu platnosti smernice.
n.a.








Č:16

O:2
Členské štáty príjmu zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do dvoch rokov od dátumu nadobudnutia jej účinnosti. Okamžite o tom budú informovať komisiu.
n.a.








Č:16

O:3
Keď členské štáty príjmu uvedené ustanovenia, zahrnie sa do nich odkaz na túto smernicu, alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať v prípade ich oficiálneho uverejnenia. Členské štáty určia, ako sa takýto odkaz uvedie.
O



Ú




Č:17
Táto smernica nadobúda účinnosť v deň jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
D








Č:18
Táto smernica je adresovaná členským štátom.
D
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